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Eco Design · Design
Écologique · Design
Ecológico
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Stainless Steel Acupuncture Needles Featuring the World’s First
Moxa-Constructed Guide Tube

Aiguilles d’acupuncture en acier inoxydable avec le premier tube-
guide au monde construit en moxa

Agulhas de acupuntura em aço inoxidável com o primeiro tubo-guia
do mundo construído em moxa

Clinically Engineered ·
Conçu avec expertise
clinique · Engenharia
clínica avançada



Guide tube is made from
moxa stem waste and
breaks down naturally in
industrial composting.
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Our pouch is made from
recycled bottles (rPET) and
supports cleaner oceans

Sustainably Designed: What Sets Our Stainless Steel
Acupuncture Needles with Eco-Moxa Guide Tube Apart?

Free from copper electroplating
to reduce ocean pollution.

Emballage en carton recyclé,
gaufré plutôt qu'imprimé pour
réduire l'utilisation d'encre.
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Box made with 100%
recycled cardboard and
embossed to reduce ink use

Emballage en carton  recyclé,
gaufré plutôt qu'imprimé pour
réduire l'utilisation d'encre.

Notre pochette est fabriquée à
partir de bouteilles recyclées
(rPET) et contribue à la propreté
des océans.

Nossa embalagem é feita de
garrafas recicladas (rPET) e ajuda
a manter os oceanos mais limpos.

Ce tube guide est fabriqué à partir
de résidus de tiges d'armoise et se
décompose naturellement dans un
compostage industriel.

Este tubo guia é feito de
resíduos de caule de moxa
decompõem-se naturalmente
em compostagem industrial.

Sans galvanoplastie au cuivre
pour réduire la pollution des
océans.

Sem galvanoplastia de cobre
para reduzir a poluição dos
oceanos.

Conception durable : Qu'est-ce qui distingue nos
aiguilles d'acupuncture avec guide-tube Eco-Moxa ?
Design sustentável: O que torna nossas agulhas de
acupuntura com tubo guia Eco-Moxa diferentes?
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Introducing the World’s 1   non-petrochemical, industrially compostable
moxa guide tube for acupuncture needles.

st 

Découvrez le premier tube guide fait avec du moxa non pétrochimique et
compostable industriellement pour les aiguilles d'acupuncture.
Apresentamos o 1º tubo guia do mundo feito de moxa não petroquímico e
compostável industrialmente para agulhas de acupuntura.

PLASTIC
POLLUTION

KILLS.

By choosing Eco-Moxa Guide Tube, you're
actively reducing plastic Guide Tube
pollution and helping to protect marine
life and fragile ocean ecosystems.

En choisissant le tube-guide Eco-Moxa,
vous contribuez activement à réduire la
pollution plastique des tubes-guides et à
protéger la vie marine ainsi que les
écosystèmes océaniques fragiles.

Ao escolher o tubo-guia Eco-Moxa, você
está ativamente reduzindo a poluição
causada por tubos-guia de plástico e
ajudando a proteger a vida marinha e os
frágeis ecossistemas oceânicos.
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From Nature’s Leftovers to
Practical Use
Des Résidus Naturels à une
Utilisation Pratique
Do Desperdício Natural ao Uso
Prático

We upcycle natural moxa
stem waste—typically
discarded—and transform it
into a purposeful, eco-
conscious guide tube for
acupuncture.

Nous recyclons les tiges de
moxa naturelles —
généralement jetées — et les
transformons en des tubes-
guides écologiques et utiles
pour l’acupuncture

Reutilizamos resíduos de
caules de moxa natural —
normalmente descartados —
e transformamos em tubos-
guia ecológicos e funcionais
para acupuntura..

Clinically Engineered for Professional Use
Conçu Cliniquement pour un Usage
Professionnel
Projetado Clinicamente para Uso Profissional

Each Eco-Moxa Guide Tube is carefully
crafted to meet clinical standards—safe,
sterile, durable, and effective—designed
for seamless use in professional
acupuncture practice.

Chaque tube-guide Eco-Moxa est
soigneusement conçu pour répondre aux
normes cliniques : pratique, stérile,
durable et efficace — pensé pour une
utilisation fluide en cabinet
d’acupuncture.

Cada tubo-guia Eco-Moxa é
cuidadosamente desenvolvido para
atender aos padrões clínicos — seguro,
estéril, resistente e eficaz — ideal para
uso profissional em acupuntura.

Compostable & Planet-Friendly
Compostable et Respectueux de la
Planète
Compostável e Amigo do Planeta

When you’re done, simply toss
it in your garden waste bin. It’s
industrially compostable and
breaks down fully in
commercial composting
facilities—no plastic, no landfill.

Une fois utilisé, il suffit de le
jeter dans votre bac de déchets
verts. Il est compostable
industriellement et se
décompose entièrement dans
les installations de compostage
commercial — sans plastique,
sans décharge

Após o uso, basta descartá-lo
no lixo orgânico/jardim. É
compostável em instalações
industriais e se decompõe
completamente — sem
plástico, sem aterro sanitário.

Special Features of Our Eco-Moxa Guide Tube
Caractéristiques Spéciales de Notre Tube-Guide Eco-Moxa
Características Especiais do Nosso Tubo-Guia Eco-Moxa
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NMAP Type

Stainless Steel Acupuncture Needles with
Bright Colored Plastic Handle
Comes with individual Eco-Moxa Guide Tube
100 needles per box

Aiguilles d'acupuncture en acier inoxydable
avec manche en plastique coloré vif
Livrées avec un guide-tube Eco-Moxa individuel
 100 aiguilles par boîte

Agulhas de acupuntura em aço inoxidável
com cabo de plástico colorido
 Acompanha tubo-guia Eco-Moxa individual
 100 agulhas por caixa
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Designed for face, ears & NADA protocols

Smooth, sharp tips minimize skin trauma

One-tap insertion for speed and precision

Bright handle for easy identification and removal

Eco-Moxa guide tube: compostable, single-use, and

clean

Conçues pour le visage, les oreilles et les protocoles

NADA

Pointes lisses et aiguisées pour minimiser les

traumatismes cutanés

Insertion d’un seul geste pour rapidité et précision

Manche coloré pour une identification et un retrait

faciles

Guide-tube Eco-Moxa : compostable, à usage

unique et hygiénique

Projetadas para rosto, orelhas e protocolos NADA

Pontas suaves e afiadas para minimizar o trauma na

pele

Inserção com um único toque para mais rapidez e

precisão

Cabo colorido para fácil identificação e remoção

Tubo-guia Eco-Moxa: compostável, de uso único e

higiênico

NMAP Type

Speed · rapidité · rapidez Clinical Precision · Précision Clinique · Precisão Clínica

Plastic Handle Acupuncture Needles
Aiguilles d’acupuncture avec manche
en plastique
Agulhas de acupuntura com cabo de
plástico
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Size Chart | Tableau des tailles | Tabela de Tamanhos

13 15 25 30 40 60

0.12

0.14

0.16

0.25

LENGTH / LONGUEUR / COMPRIMENTO (MM)DIAMETER
DIAMÈTRE 
DIÂMETRO

 (MM)

0.12x15 mm

0.14x15 mm

0.16x15 mm

0.25x30 mm

0.25x40 mm

NMAP Type
Plastic Handle Acupuncture Needles
Aiguilles d’acupuncture avec manche
en plastique
Agulhas de acupuntura com cabo de
plástico
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L Type B
100 needles/box

Stainless Steel Loop Style Handle
Acupuncture Needles 

Aiguilles d’acupuncture à manche boucle en
acier inoxydable

Agulhas de acupuntura com cabo de aço
inoxidável em laço

NCT Type
500 needles/box

Certified

Perfectly
Sharpened

& Polished

Japanese Medical Grade
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Loop
Handle

Silicon

Coated

Needle Tip

Smooth 

insertion

Gemma

Sterilised

Good for
electro-
acupuncture and
moxibustion

Pain Free&
Smooth
Insertion

Eco
Pouch
packing
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LENGTH / LONGUEUR / COMPRIMENTO (MM)DIAMETER
DIAMÈTRE 
DIÂMETRO

 (MM)

Individual Moxa Tube, rPET Eco
pouch-packed

Tube de moxa individuel, emballé
dans une pochette éco en rPET

Tubo de moxa individual, embalado
em bolsa ecológica de rPET

Perfect for Practitioners Accustomed to Guide Tube Use

Each silicon-coated, sterilised needle is paired with its own individual Eco-Moxa guide tube

Ensures sterile and hygienic application, allowing for precise and controlled insertion

5 needles per eco-pouch, 20 pouches per box

100 needles per box

Parfait pour les praticiens habitués à l'utilisation de tubes-guides

Chaque aiguille stérilisée et revêtue de silicone est accompagnée de son propre tube-guide Eco-Moxa individuel

Assure une application stérile et hygiénique, permettant une insertion précise et contrôlée

5 aiguilles par sachet éco, 20 sachets par boîte

100 aiguilles par boîte

Perfeito para profissionais habituados ao uso de tubos-guia

Cada agulha esterilizada e revestida com silicone vem com seu próprio tubo-guia Eco-Moxa individual

Garante uma aplicação estéril e higiênica, permitindo uma inserção precisa e controlada

5 agulhas por embalagem ecológica, 20 embalagens por caixa

100 agulhas por caixa

Size Chart | Tableau des tailles | Tabela de Tamanhos

L Type B
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Stainless Steel Loop Style Handle
Acupuncture Needles
Comes with individual Eco-Moxa Guide Tube
100 needles per box



 5 needles per pouch + 8 Moxa guide
tubes packed in 4 eco-pouches

5 aiguilles / sachet + 8 tubes Moxa
répartis dans 4 sachets éco

5 agulhas por embalagem + 8 tubos
de Moxa distribuídos em 4

embalagens ecológicas

Perfect for Busy Clinics That Use Fewer Guide Tubes

5 silicon-coated, sterilised needles packed in each eco-pouch

100 eco-pouches per box (total 500 needles)

8 Eco-Moxa guide tubes per box

2 guide tubes packed in one eco-pouch (shared use)

Parfait pour les cliniques occupées utilisant moins de tubes-guides

5 aiguilles stérilisées, revêtues de silicone par pochette éco

100 pochettes éco par boîte (500 aiguilles au total)

8 tubes-guides Eco-Moxa par boîte

2 tubes-guides emballés dans une pochette éco (usage partagé)

Perfeito para clínicas movimentadas com menor uso de tubos-guia

5 agulhas esterilizadas e revestidas com silicone por embalagem ecológica

100 embalagens ecológicas por caixa (total de 500 agulhas)

8 tubos-guia Eco-Moxa por caixa

2 tubos-guia embalados em uma única embalagem ecológica (uso compartilhado)

Size Chart | Tableau des tailles | Tabela de Tamanhos

NCT Type

10

Stainless Steel Loop Handle
Acupuncture Needles
5 needles/pouch · 500 needles/box · 
8 Eco-Moxa Tubes per box

13 15 25 30 40 60

0.22

0.25

LENGTH / LONGUEUR / COMPRIMENTO (MM)DIAMETER
DIAMÈTRE 
DIÂMETRO

 (MM)
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Stainless Steel Korean Style Spring Handle
Acupuncture Needles (Without Loops)

Aiguilles d’acupuncture en acier inoxydable à
manche ressort style coréen (sans boucle)

Agulhas de acupuntura em aço inoxidável
com cabo de mola estilo coreano (sem laços)

Certified

Perfectly
Sharpened

& Polished

Japanese Medical Grade
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Korean
Handle

Silicon

Coated

Needle Tip

Smooth 

insertion

Good for
electro-
acupuncture and
moxibustion

Pain Free&
Smooth
Insertion

Gemma

Sterilised

RPET
Pouch
packing

NCK Type
1000 needles/box



 10 needles per pouch + 8 Moxa guide
tubes packed in 4 eco-pouches

10 aiguilles / sachet + 8 tubes Moxa
répartis dans 4 sachets éco

10 agulhas por embalagem + 8 tubos
de Moxa distribuídos em 4

embalagens ecológicas

Perfect for Busy Clinics That Use Fewer Guide Tubes

10 silicon-coated, sterilised needles packed in each eco-pouch

100 eco-pouches per box (total 1000 needles)

8 Eco-Moxa guide tubes per box

2 guide tubes packed in one eco-pouch (shared use)

Parfait pour les cliniques occupées utilisant moins de tubes-guides

10 aiguilles stérilisées, revêtues de silicone par pochette éco

100 pochettes éco par boîte (1000 aiguilles au total)

8 tubes-guides Eco-Moxa par boîte

2 tubes-guides emballés dans une pochette éco (usage partagé)

Perfeito para clínicas movimentadas com menor uso de tubos-guia

10 agulhas esterilizadas e revestidas com silicone por embalagem ecológica

100 embalagens ecológicas por caixa (total de 1000 agulhas)

8 tubos-guia Eco-Moxa por caixa

2 tubos-guia embalados em uma única embalagem ecológica (uso compartilhado)

Size Chart | Tableau des tailles | Tabela de Tamanhos

NCK Type
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Stainless Steel Korean Handle
Needles
10 needles/pouch · 1000 needles/box · 
8 Eco-Moxa Tubes per box

13 15 25 30 40 60
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LENGTH / LONGUEUR / COMPRIMENTO (MM)DIAMETER
DIAMÈTRE 
DIÂMETRO

 (MM)


